
 

 
 

รายละเอียดของรายวิชา 

 

 

 

 

รหัสวิชา ๒๐๔ ๔๑๘  

ภาษาบาลีและสนัสกฤตในภาษาไทย (Pali and Sanskrit in Thai) 

กลุมวิชาเอก รายวิชาเลือก 

 

ภาคการศึกษาท่ี ๒ ปการศึกษา ๒๕๖๘ 

 

 

 

 

 

 

คณะครุศาสตร สาขาวิชาการสอนภาษาไทย 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 



สารบัญ 

หนา 

 

หมวดท่ี ๑ ขอมูลท่ัวไป           

๑. รหัสและชื่อรายวิชา 

๒. จำนวนหนวยกิต 

๓. หมวดวิชา 

๔. อาจารยผูรับผิดชอบรายวิขาและอาจารยผูสอน 

๕. ภาคการศึกษา/ชั้นปที่เรียน 

๖. รายวิชาที่ตองเรียนมากอน (Pre-requisite)(ถามี) 

๗. รายวิชาที่ตองเรียนพรอมกัน (Co-requisite)(ถามี) 

๘. สถานที่เรียน 

๙. วันที่จัดทำหรือปรับปรุงรายละเอียดของรายวิชาครั้งลาสุด 

 

หมวดท่ี ๒ จุดมุงหมายและวัตถุประสงค 

๑. จุดมุงหมายของรายวิชา 

๒. วัตถุประสงคในการพัฒนา/ปรับปรุงรายวิชา 

๓. ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา 

๔. ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับผลลัพธการเรียนรูระดับบทเรียน (LLOs) 

 

หมวดท่ี ๓ ลักษณะและการดำเนินการ 

๑. คำอธิบายรายวิชา 

๒. จำนวนชั่วโมงที่ใชตอภาคการศึกษา 

๓. แนวคิดกระบวนการจัดการเรยีนรู 

๔. จำนวนชัว่โมงตอสัปดาหที่อาจารยใหคำปรึกษาและแนะนำทางวิชาการแกนิสิตเปนรายบุคคล 

 

หมวดท่ี ๔ การพัฒนาผลการเรียนรูของนิสิต 

๑. ความสัมพันธระหวางผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับระดับการเรียนรู (LL) 

๒. ความสัมพันธระหวางผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร (TQF) 

๓. ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กลยุทธการสอนและกลยุทธการประเมิน 

 

 



 

สารบัญ (ตอ) 

 

หมวดท่ี ๕ แผนการสอนและการประเมินผล 

๑. แผนการสอน 

๒. การประเมินผลลัพธการเรียนรู 

 

หมวดท่ี ๖ ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน 

๑. ตำราและเอกสารหลกั 

๒. เอกสารและขอมูลเสนอแนะ 

๓. ทรัพยากรอื่น ๆ  

 

หมวดท่ี ๗ การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของรายวิชา 

๑. กลยุทธการประเมินประสิทธิผลของรายวิชาโดยนิสิต 

๒. กลยุทธการประเมินการสอน 

๓. การปรับปรุงการสอน 

๔. การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิตในรายวิชา 

๕. การดำเนินการทบทวนและการวางแผนปรับปรุงประสิทธิผลของรายวิชา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

รายละเอียดของรายวิชา 

 

ช่ือสถาบันอุดมศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแกน 

คณะ   วิทยาลัยสงฆขอนแกน 

หลักสูตร/สาขาวิชา ครุศาสตรบัณฑิต / สาขาวิชาการสอนภาษาไทย 

 

หมวดท่ี ๑ ขอมูลท่ัวไป 

 

๑. รหัสและช่ือรายวิชา 

๒๐๔ ๔๑๘ ภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย 

 

๒. จำนวนหนวยกิต 

๓ หนวยกิต (๓-๐-๖) 

 

๓. หมวดวิชา 

หมวดวิชาเอก วิชาเลือก  

 

๔. อาจารยผูรับผิดชอบรายวิชาและอาจารยผูสอน 

๔.๑ อาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา 

พระมหาอธิวัฒน ภทฺรกว,ี ดร. (น.ธ.เอก, ป.ธ.๖, พธ.บ.,ศศ.ม.,ปร.ด.) 

๔.๒ อาจารยผูสอน 

พระมหาอธิวัฒน ภทฺรกว,ี ดร. (น.ธ.เอก, ป.ธ.๖, พธ.บ.,ศศ.ม.,ปร.ด.) 

 

๕. ภาคการศึกษา / ช้ันปท่ีเรียน 

ภาคการศึกษาที่ ๒ ชั้นปที่ ๔ 

 

๖. รายวิชาท่ีตองเรียนมากอน (Pre-requisite)(ถามี) 

(ไมมี) 

 

๗. รายวิชาท่ีตองเรียนพรอมกัน (Co-requisite)(ถามี) 

(ไมมี) 



 

๘. สถานท่ีเรียน 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  วิทยาเขตขอนแกน 

 

๙. วันที่จัดทำหรือปรับปรุงรายละเอียดของรายวิชาครั้งลาสุด 

๒๒ พฤษภาคม ๒๕๖๘ 

 

หมวดท่ี ๒ จุดมุงหมายและวัตถุประสงค 

 

๑. จุดมุงหมายของรายวิชา 

  ๑.๑ เพื่อใหนิสิตมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับประวตัิ ความเปนมา และลักษณะเฉพาะของภาษาบาลีและ

ภาษาสันสกฤตในฐานะภาษาตนกำเนิดของภาษากลุมอินโด-อารยันและภาษาที่มีอิทธิพลตอภาษาไทย 

  ๑.๒ เพื่อใหนิสิตเขาใจหลักการและกระบวนการยืมคำจากภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชในภาษาไทย ทั้ง

ดานเสียง รูปคำ และความหมาย 

  ๑.๓ เพื่อใหนิสิตสามารถวิเคราะหและอธิบายการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ และความหมายของคำบาลี

และสันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทยไดอยางถูกตองตามหลักภาษาศาสตร 

  ๑.๔ เพื่อใหนิสิตมีทักษะในการสังเกต แยกแยะ และจำแนกคำบาลีและสันสกฤตที่ใชในภาษาไทย ทั้งใน

ดานการอาน การเขียน และการตีความความหมาย 

  ๑.๕ เพื่อปลูกฝงเจตคติที่ดีตอการเรียนรูภาษาบาลีและสันสกฤต ตระหนักถึงคุณคาและอิทธิพลของภาษา

ทั้งสองที่มีตอภาษาไทย วรรณคดี และวัฒนธรรมไทย 

 

๒. วัตถุประสงคในการพัฒนา/ปรับปรุงรายวิชา 

๒.๑ วัตถุประสงคของรายวิชา 

- เพื่อใหนิสิตมีความรูและความเขาใจเกี่ยวกับประวัติและลักษณะของภาษาบาลีและสันสกฤต สามารถ

วิเคราะหการยืมคำ การเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ และความหมาย ตลอดจนสังเกตและอธิบายการใชคำบาลีและ

สันสกฤตในภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

 

๒.๒ วัตถุประสงคในการพัฒนา/ปรับปรุงรายวิชา 

- เพื่อปรับปรุงพัฒนาเนื้อหาสาระความรูและสมรรถนะตามความตองการของผูใชบัณฑิตครู ผูมีสวนได

สวนเสียและความตองการบัณฑิตครูของสถานศึกษาและสังคม  

- เพื ่อปรับกิจกรรมการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพทันตอการเปลี่ยนแปลงของสังคม ที่มีการนำ

นวัตกรรมและเทคโนโลยีสารสนเทศสมัยใหมไปประยุกตใชเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพทางการศึกษา 



- เพื่อปรับปรุงพัฒนาเนื้อหาสาระความรูและสมรรถนะใหสอดคลองกับหลักสูตรที่ไดมีการปรับปรุงตาม

เกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา และมาตรฐานวิชาชพีตามทีคุ่รุสภากำหนด 

 

๓. ผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร (PLOs) ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) 

PLOs CLOs 

PLO1 มีความรูดานหลักภาษาไทย 

ว ร ร ณ ก ร ร ม  ว ั ฒ น ธ ร ร ม ท า ง

ภาษาไทย การจ ัดการ เร ี ยนรู

ภาษาไทยในศตวรรษที ่ ๒๑ และ

หลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 

กระบวนการวิจัยและพัฒนาการ

จัดการเรียนรู 

CLO1 อธิบายประวัติ ลกัษณะ และโครงสรางพืน้ฐานของภาษาบาลี

และสันสกฤต ตลอดจนบทบาทของสองภาษาน้ีตอพัฒนาการของ

ภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

CLO2 อธิบายหลักเกณฑการยืมคำภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชใน

ภาษาไทย และแสดงความเขาใจถึงความหมายและบริบทการใชคำ

เหลาน้ีในวรรณคดีและภาษาไทยรวมสมัยได 

CLO3 วิเคราะหและประยุกตใชหลักการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ 

และความหมายของคำบาลีและสันสกฤต เพื่ออธบิายปรากฏการณ

ทางภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

CLO4 จำแนกและตีความคำบาลีและสันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทย 

โดยใชหลักเกณฑการสังเกตคำไดอยางเปนระบบและถูกตองทาง

ภาษาศาสตร 

CLO5 สังเคราะหองคความรูจากภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อพัฒนา

สื่อหรือกิจกรรมการเรียนรูภาษาไทยที่สงเสริมความเขาใจในรากทาง

ภาษาและคุณคาทางพุทธธรรมไดอยางสรางสรรค 

 

 

หมวดท่ี ๓ ลักษณะและการดำเนินการ 

 

๑. คำอธิบายรายวิชา 

ประวัติและลักษณะภาษาบาลีและสันสกฤต การยืมคำภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชในภาษาไทย การ

เปลีย่นแปลงทางเสียง คำและความหมาย ตลอดจนหลักการสังเกตคำบาลีและสันสกฤตที่ใชในภาษาไทย 

History and characteristics of Pali and Sanskrit languages; borrowing of Pali and Sanskrit 

words into Thai; phonological, lexical, and semantic changes; and principles for identifying Pali 

and Sanskrit elements used in the Thai language. 

 

๒. จำนวนช่ัวโมงท่ีใชตอภาคการศึกษา 



บรรยาย การปฏิบัต ิ การศึกษาดวยตนเอง สอนเสริม 

๔๕ - ๙๐ 
ตามความตองการของ

นิสิต 

ลักษณะรายวิชา  บรรยาย  ปฏิบัติการ  

การวดัและประเมินผล  A-F  S/U  P 

 

๓. แนวคิดกระบวนการจัดการเรียนรู 

การบรรยายเชิงสัมพันธ ปลูกฝงใหมีระเบียบวินัย โดยเนนการเขาชั้นเรียนใหตรงเวลา การมีสวนรวมในชั้น

เรียน การปฏิบัติตามกฎระเบียบของมหาวิทยาลัย วิธีการเรียนรูใชกรณีศึกษา วิธีการเรียนรูโดยการปฏิบัติ เรียนรู

อยางมีสวนรวมจากการอภิปรายกลุมกิจกรรมกลุมยอย แนะนำตำราและสงเสริมใหนิสิตคนควาหาความรูดวย

ตนเองดวยตนเองนอกหองเรียนในประเด็นตาง ๆ และนำมาแลกเปลี่ยนเรียนรูกับเพื่อน ๆ ในชั้นเรียน กำหนด

หัวขอองคความรูใหนิสิตคนควาและนำเสนอ 

 

๔. จำนวนช่ัวโมงตอสัปดาหท่ีอาจารยใหคำปรึกษาและแนะนำทางวิชาการแกนิสิตเปนรายบุคคล 

  อาจารยผูสอนจัดเวลาใหคำปรึกษาเปนรายบุคคลหรือกลุมตามที่จะไดตกลงแตละภาคการศึกษาอยางนอย 

๑ ชั่วโมงตอสัปดาห โดยใหนัดลวงหนาเพื่อพบอาจารยผูสอนผาน E-mail, Messenger, Line หรือในกรณีเรงดวน 

นัดผานทางโทรศัพท ๐๘๖๘๖๔๔๔๖๗ 

 

หมวดท่ี ๔ การพัฒนาผลการเรยีนรูของนิสิต 

 

๑. ความสัมพันธระหวางผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับระดับการเรียนรู (LL) 

ลำดับ 

(CLOs) 

คำอธิบายผลลัพธการเรยีนรู 

CLOs statement 

ระดับการเรียนรู 

Level of Learning 

CLO1 อธิบายประวัต ิลักษณะ และโครงสรางพื้นฐานของภาษาบาลีและ

สันสกฤต ตลอดจนบทบาทของสองภาษาน้ีตอพฒันาการของภาษาไทย

ไดอยางถูกตอง 

พุทธพิิสัย 

CLO2 อธิบายหลักเกณฑการยมืคำภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชในภาษาไทย 

และแสดงความเขาใจถึงความหมายและบริบทการใชคำเหลาน้ีใน

วรรณคดีและภาษาไทยรวมสมัยได 

พุทธพิิสัย 



ลำดับ 

(CLOs) 

คำอธิบายผลลัพธการเรยีนรู 

CLOs statement 

ระดับการเรียนรู 

Level of Learning 

CLO3 วิเคราะหและประยุกตใชหลักการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ และ

ความหมายของคำบาลีและสันสกฤต เพื่ออธิบายปรากฏการณทาง

ภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

ทักษะพิสัย 

CLO4 จำแนกและตีความคำบาลีและสันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทย โดยใช

หลักเกณฑการสังเกตคำไดอยางเปนระบบและถูกตองทางภาษาศาสตร 
ทักษะพิสัย 

CLO5 สังเคราะหองคความรูจากภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อพัฒนาสื่อหรือ

กิจกรรมการเรียนรูภาษาไทยที่สงเสริมความเขาใจในรากทางภาษาและ

คุณคาทางพุทธธรรมไดอยางสรางสรรค 

ทักษะพิสัย 

 

๒. ความสัมพันธระหวางผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับมาตรฐานการเรียนรู 

ระดับผลลัพธการเรียนรูใน

รายวิชา 

Course-Level Learning 

Outcomes 

มาตรฐานการเรียนรู 

จริยธรรม 

(Ethics)  

ความรู 

(Knowledge) 

ทักษะ 

(Skills) 

ลักษณะ

บุคคล 

(Character) 

วิทยาการจัดการเรียนรู

(Learning 

Management) 

CLO1 อธ ิบายประว ัต ิ ล ักษณะ 

และโครงสรางพื ้นฐานของภาษา

บาล ี และส ั นสกฤต  ตลอดจน

บ ท บ า ท ข อ ง ส อ ง ภ า ษ า น ี ้ ต อ

พัฒนาการของภาษาไทยไดอยาง

ถูกตอง 

     

CLO2 อธิบายหลักเกณฑการยมืคำ

ภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชใน

ภาษาไทย และแสดงความเขาใจถึง

ความหมายและบริบทการใช คำ

เหลานี้ในวรรณคดีและภาษาไทย

รวมสมัยได 

     

CLO3 วิเคราะหและประยุกตใช

หลักการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ 

และความหมายของคำบาลีและ

     



ระดับผลลัพธการเรียนรูใน

รายวิชา 

Course-Level Learning 

Outcomes 

มาตรฐานการเรียนรู 

จริยธรรม 

(Ethics)  

ความรู 

(Knowledge) 

ทักษะ 

(Skills) 

ลักษณะ

บุคคล 

(Character) 

วิทยาการจัดการเรียนรู

(Learning 

Management) 

สันสกฤต เพื่ออธิบายปรากฏการณ

ทางภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

CLO4 จำแนกและตีความคำบาลี

และสันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทย 

โดยใชหลักเกณฑการสังเกตคำได

อยางเปนระบบและถูกตองทาง

ภาษาศาสตร 

     

CLO5 สังเคราะหองคความรูจาก

ภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อพัฒนา

ส ื ่ อ หร ื อ ก ิ จกร รมการ เร ี ยนรู

ภาษาไทยที่สงเสริมความเขาใจใน

รากทางภาษาและคุณคาทางพุทธ

ธรรมไดอยางสรางสรรค 

     

 

๓. ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กลยุทธการสอนและกลยุทธการประเมิน 

ผลลัพธการเรียนรูท่ี

คาดหวังของรายวิชา 

(CLOs) 

ผลลัพธการเรียนรู 

(PLOs) 

กลยุทธการสอนตาม CLOs กลยุทธสำหรับวิธีการวดัและ

ประเมินผลตาม CLOs 

๑. อธิบายประวตัิ ลกัษณะ 

และโครงสรางพื้นฐานของ

ภาษาบาลีและสันสกฤต 

ตลอดจนบทบาทของสอง

ภาษาน้ีตอพัฒนาการของ

ภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

๒. อธิบายหลักเกณฑการยืม

คำภาษาบาลีและสันสกฤต

มาใชในภาษาไทย และ

PLO 1 มีความรูดาน

หลักภาษาไทย 

วรรณกรรม วัฒนธรรม

ทางภาษาไทย การ

จัดการเรียนรูภาษาไทย

ในศตวรรษที ่๒๑ และ

หลักธรรมทาง

พระพทุธศาสนา 

กระบวนการวิจัยและ

(๑)  การเรียนรูโดยการ

ปฏิสัมพันธเชิงปฏิบัติการ 

(Interaction Action 

Learning)  

(๒) การเรียนรูจาก

กรณีศึกษา (Case Study)  

(๓) การเรียนรูโดยบูรณา

การการปฏิบัติงานจริงใน

สถานศึกษา (Work-

วิธีการวดัและประเมินผล 

๑) การสอบขอเขียน 

๒) การประเมินผลงานทีไ่ดรับ

มอบหมาย 

๓) การประเมินกระบวนการ

เรียนรู และการนำเสนอผลงาน

ในรายวชิา 

๔) การประเมินความสามารถ

ในการจัดการความรู 



ผลลัพธการเรียนรูท่ี

คาดหวังของรายวิชา 

(CLOs) 

ผลลัพธการเรียนรู 

(PLOs) 

กลยุทธการสอนตาม CLOs กลยุทธสำหรับวิธีการวดัและ

ประเมินผลตาม CLOs 

แสดงความเขาใจถึง

ความหมายและบริบทการ

ใชคำเหลาน้ีในวรรณคดีและ

ภาษาไทยรวมสมัยได 

๓. วิเคราะหและประยุกตใช

หลักการเปลี่ยนแปลงทาง

เสียง คำ และความหมาย

ของคำบาลีและสันสกฤต 

เพื่ออธิบายปรากฏการณ

ทางภาษาไทยไดอยางมี

เหตุผล 

๔. จำแนกและตคีวามคำ

บาลีและสันสกฤตที่ปรากฏ

ในภาษาไทย โดยใช

หลักเกณฑการสังเกตคำได

อยางเปนระบบและถูกตอง

ทางภาษาศาสตร 

๕. สังเคราะหองคความรู

จากภาษาบาลีและสันสกฤต 

เพื่อพัฒนาสื่อหรือกจิกรรม

การเรียนรูภาษาไทยที่

สงเสริมความเขาใจในราก

ทางภาษาและคุณคาทาง

พุทธธรรมไดอยาง

สรางสรรค 

พัฒนาการจัดการ

เรียนรู 

Integrated Learning: 

WIL)  

(๔) การบรรยายเชิง

ปฏิสัมพันธ(Interactive 

lecture)  

(๕) การเรียนรูโดยใชฉาก

ทัศนเปนพื้นฐาน 

(Scenario-based 

learning)  

(๖) การเรียนรูโดยใชปญหา

เปนฐาน (Problem-based 

learning) 

เครื่องมือการวดัและ

ประเมินผล 

๑) แบบทดสอบ 

๒) แบบประเมินและเกณฑการ

ประเมินผลงาน 

๓) แบบประเมินและเกณฑการ

ประเมินกระบวนการเรียนรู 

และการนำเสนอผลงาน 

 

๔. ผลลัพธการเรียนรูระดับรายวิชา (CLOs) กับผลลัพธการเรียนรูระดับบทเรียน (LLOs) 

LLOs CLO1 CLO2 CLO3 CLO4 CLO5 

บทที่ 1 ความเปนมาและพัฒนาการของภาษาบาลีและสันสกฤต      



LLOs CLO1 CLO2 CLO3 CLO4 CLO5 

LLO1: อธิบายภูมิหลังทางประวัติศาสตร แหลงกำเนิด และการ

แพรกระจายของภาษาบาลีและสันสกฤตไดอยางถูกตอง 

(สอดคลองกับ CLO1 – ความรู) 

บทที่ 2 ลักษณะทัว่ไปและโครงสรางของภาษาบาลีและสันสกฤต 

LLO2: อธิบายลักษณะทางเสียง ตัวอกัษร ระบบคำและไวยากรณ

พื้นฐานของภาษาบาลีและสันสกฤตได 

(สอดคลองกับ CLO1 – ความเขาใจลักษณะภาษา) 

     

บทที่ 3 ความสัมพันธระหวางภาษาบาลีและสันสกฤตกับภาษาไทย 

LLO3: วิเคราะหพัฒนาการทางภาษาที่ทำใหคำบาลีและสันสกฤตมี

อิทธิพลตอภาษาไทยทั้งดานคำศพัทและวรรณคดีได 

(สอดคลองกับ CLO2 – เขาใจบริบทภาษาไทย) 

     

บทที่ 4 การยืมคำบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย 

LLO4: จำแนกประเภทของคำยืมจากบาลีและสันสกฤต พรอม

อธิบายหลักเกณฑการใชคำเหลาน้ันในภาษาไทยได 

(สอดคลองกับ CLO2 – เขาใจหลักการยืมคำ) 

     

บทที่ 5 การเปลี่ยนแปลงทางเสียงของคำบาลีและสันสกฤตใน

ภาษาไทย 

LLO5: วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงทางเสียงเมื่อคำบาลีและสันสกฤต

เขาสูภาษาไทย และประยุกตใชหลักการน้ีในการอธิบายตัวอยางคำ

ได 

(สอดคลองกับ CLO3 – ประยุกตหลักเสียง) 

     

บทที่ 6 การเปลี่ยนแปลงทางรูปคำและความหมาย 

LLO6: อธิบายกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางรูปคำและความหมาย

ของคำบาลีและสันสกฤตเมื่อใชในภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

(สอดคลองกับ CLO3 – ประยุกตหลักการคำและความหมาย) 

     

บทที่ 7 หลักการสังเกตคำบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย 

LLO7: ใชหลักการสังเกตคำ เชน รากศพัท ปจจัย อุปสรรค เพื่อ

จำแนกคำบาลีและสันสกฤตในภาษาไทยไดถูกตอง 

(สอดคลองกับ CLO4 – วิเคราะหคำบาลีสันสกฤต) 

     

บทที่ 8 คำบาลีและสันสกฤตในวรรณคดีและสำนวนไทย      



LLOs CLO1 CLO2 CLO3 CLO4 CLO5 

LLO8: วิเคราะหการใชคำบาลีและสันสกฤตในวรรณคดีและสำนวน

ไทย พรอมอธิบายคุณคาทางวัฒนธรรมและความหมายเชิงธรรมะได 

(สอดคลองกับ CLO4 – วิเคราะหเชิงวัฒนธรรม) 

บทที่ 9 การประยุกตใชความรูภาษาบาลีและสันสกฤตในการจัดการ

เรียนรูภาษาไทย 

LLO9: ออกแบบกิจกรรมหรือสื่อการสอนที่บูรณาการความรูเรื่องคำ

บาลีและสันสกฤต เพื่อสงเสริมการเรียนรูภาษาไทยในศตวรรษที ่21 

ได 

(สอดคลองกับ CLO5 – สังเคราะหเพื่อพัฒนาการเรียนรู) 

     

บทที่ 10 การสรุปองคความรูและการประเมินคุณคาทางภาษาและ

ธรรมะ 

LLO10: สังเคราะหองคความรูจากภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อ

สะทอนคุณคาทางภาษาไทยและหลักธรรมในพระพุทธศาสนาอยาง

มีเหตุผลและสรางสรรค 

(สอดคลองกับ CLO5 – สังเคราะหและประเมินคา) 

     

 

ขอตกลงรวมกันระหวางผูสอนและผูเรียน (ปรับปรุงเพ่ิมเติม) 

4.1) นิสิตรูและเขาใจในผลลัพธการเรียนรูในรายวิชา (CLOs)  
4.2) นิสิตมีสวนรวมในการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอน การประเมินผลที่สอดรับกับผลลัพธการ
เรียนรูในรายวิชา (CLOs) 
4.3) นิสิตรูและเขาใจในคูมือนิสิตระดับปริญญาตรี ปการศึกษา 256๘ 
4.4) นิสิตรูและเขาใจในปรัชญาการศึกษา วิสัยทศัน และอัตลักษณของมหาวิทยาลัย 
4.5) นิสิตรูและเขาใจใน วิสัยทัศน พันธกจิ และคานิยมรวมของหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต 
4.6) นิสิติรูและเขาใจในผลลัพธการเรียนรูในหลักสูตรทีศ่ึกษา 

 

 

หมวดท่ี ๕ แผนการสอนและการประเมินผล 

 

๑. แผนการสอน 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๑ • ปฐมนิเทศ 

  ๑) ชี้แจงรายละเอียด

เน้ือหาของรายวิชาฯ ที่

สอน 

  ๒) ชี้แจงกิจกรรมการ

เรียนการสอนในแตละ

สัปดาห 

  ๓) ชี้แจงวิธีการวัดและ

การประเมินผล 

  ๔) ชี้แจงระเบียบและ

ขอตกลงรวมกัน 

  ๕) แนะนำเอกสาร 

หนังสือ และตำราที่

เกี่ยวของในรายวิชาฯ 

  ๖) ทดสอบกอนเรียนฯ 

บทที่ ๑ ความเปนมา

และพัฒนาการของภาษา

บาลีและสันสกฤต 

๑.๑ ภูมิหลังของ

ภาษากลุมอินโด-

ยูโรเปยน 

๑.๒ กำเนิดและ
วิวัฒนาการของ

ภาษาสันสกฤต 

๑.๓ ภูมิหลังและ

ลักษณะเฉพาะ

ของภาษาบาลี 

๑.๔ ความแตกตาง
ระหวางภาษา

CLO1 ๓  เพื่อใหนิสิตมี

ความรูความ

เขาใจเกี่ยวกับ

ประวัติ ความ

เปนมา และ

ลักษณะเฉพาะ

ของภาษาบาลี

และภาษา

สันสกฤตใน

ฐานะภาษาตน

กำเนิดของ

ภาษากลุมอิน

โด-อารยันและ

ภาษาที่มี

อิทธิพลตอ

ภาษาไทย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูบรรยาย

ภาพรวมดวย

แผนภูมิ

วิวัฒนาการของ

ภาษา 

(Lecture & 

Visual 

Mapping) 

• นักศึกษาดูคลิป

วิดีโอ “เสนทาง

ภาษาบาลี–

สันสกฤตใน

เอเชียใต” แลว

อภิปราย 

• จัดกิจกรรม

กลุม “แผนที่

ภาษาศาสตร” 

แสดงเสนทาง

การแพรภาษา 

• ใหนักศึกษา

นำเสนอ

ความสัมพันธ

ระหวางภาษา

และพุทธ

ศาสนา 

• ทำแบบฝก 

“เปรียบเทียบ

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

บาลีและ

สันสกฤต 

๑.๕ การแพรขยาย

ของสองภาษาใน

ภูมิภาคเอเชีย 

๑.๖ บทบาทของบาลี

และสันสกฤตใน

พระพทุธศาสนา

และวัฒนธรรม

ไทย 

 

ลักษณะพื้นฐาน

ของบาล–ี

สันสกฤต” 

สื่อท่ีใช: 

• แผนภูมิแสดง

เครือญาติภาษา

อินโด–

ยูโรเปยน 

• วิดีทัศนสารคดี

สั้น 

• PowerPoint 

สรุปวิวัฒนาการ

ภาษา 

• เอกสาร

ประกอบการ

เรียน 

• Google Earth 

/ Padlet 

สำหรับทำแผน

ที่ภาษา 

๒-๓ บทที่ ๒ ลักษณะท่ัวไป

และโครงสรางของภาษา

บาลีและสันสกฤต 

๒.๑ ระบบอักษรและ

การถอดอกัษร

บาลี–สันสกฤต 

๒.๒ หนวยเสียงและ

ระบบสัทศาสตร

เบ้ืองตน 

CLO1 ๖  เพื่อใหนิสิตมี

ความรูความ

เขาใจเกี่ยวกับ

ประวัติ ความ

เปนมา และ

ลักษณะเฉพาะ

ของภาษาบาลี

และภาษา

สันสกฤตใน

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูสาธติการ

ออกเสียงบาลี–

สันสกฤต

พื้นฐาน 

• นักศึกษาฝก

อาน–เขียน

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๒.๓ ประเภทของคำ

และหนาที่ทาง

ไวยากรณ 

๒.๔ การสรางคำ: ธาต ุ

ปจจัย และ

อุปสรรค 

๒.๕ โครงสราง

ประโยคและหลัก

ไวยากรณพื้นฐาน 

๒.๖ การเปรียบเทียบ

ลักษณะ

ภาษาไทยกับ

บาลี–สันสกฤต 

 

ฐานะภาษาตน

กำเนิดของ

ภาษากลุมอิน

โด-อารยันและ

ภาษาที่มี

อิทธิพลตอ

ภาษาไทย 

อักษรโรมันถอด

บาลี 

• กิจกรรมจับคู 

“คำ–

โครงสราง–

หนาที่” ในกลุม 

• เกม

ภาษาศาสตร 

“วิเคราะห

โครงสรางคำ” 

• แบบฝก

วิเคราะห

ประโยคบาล–ี

สันสกฤตสั้น ๆ 

สื่อท่ีใช: 

• PowerPoint 

สาธิตเสียงและ

ตัวอักษร 

• Worksheet 

แบบฝก

โครงสรางคำ 

• บัตรคำ / เกม

ออนไลน 

(Kahoot / 

Quizizz) 

• โปรแกรม IPA 

chart เสียง

บาลี–สันสกฤต 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๔ บทที่ ๓ ความสัมพันธ

ระหวางภาษาบาลีและ

สันสกฤตกับภาษาไทย 

๓.๑ เสนทางการแพร

เขาสูประเทศไทย 

๓.๒ อิทธิพลของ

สันสกฤตตอ

ภาษาเขมรและ

ภาษาไทย 

๓.๓ อิทธิพลของ

ภาษาบาลีใน

สังคมไทยและ

ศาสนา 

๓.๔ ตัวอยางคำบาลี–

สันสกฤตใน

เอกสารไทย

โบราณ 

๓.๕ การใชคำบาล–ี

สันสกฤตใน

ระบบราชการ

และวรรณกรรม 

๓.๖ พัฒนาการของ

คำยืมสูภาษาไทย

ปจจุบัน 

CLO2 ๓  เพื่อใหนิสิต

เขาใจหลักการ

และ

กระบวนการ

ยืมคำจาก

ภาษาบาลีและ

สันสกฤตมาใช

ในภาษาไทย 

ทั้งดานเสียง 

รูปคำ และ

ความหมาย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูบรรยาย

พรอม

ยกตัวอยางคำ

บาลี–สันสกฤต

ในวรรณคดีไทย 

• กิจกรรมกลุม 

“คนคำบาล–ี

สันสกฤตใน

เอกสาร

โบราณ” 

• เวิรกชอป

วิเคราะห

อิทธิพลของ

ภาษาในคำ

ราชาศัพท 

• อภิปราย

บทบาทของคำ

ยืมตออัตลักษณ

ภาษาไทย 

• รายงานสั้นเรื่อง 

“คำบาลีใน

ชีวิตประจำวัน

ของคนไทย” 

สื่อท่ีใช: 

• เอกสารอางอิง

จากวรรณคดี

ไทย 

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

(รามเกียรติ,์ 

ไตรภูมิพระรวง 

ฯลฯ) 

• สื่อมัลติมีเดีย: 

สไลดและคลิป

สารคด ี

• Google Docs 

สำหรับการ

ทำงานกลุม 

• บทความ

วิชาการเรื่อง

อิทธิพล

สันสกฤตใน

ภาษาไทย 

๕-๖ บทที่ ๔ การยืมคำบาลี

และสันสกฤตใน

ภาษาไทย 

๔.๑ ลักษณะของคำ

ยืมและการปรับ

เขาระบบเสียง

ไทย 

๔.๒ ประเภทของคำ

บาลีและ

สันสกฤตที่ยืมมา

ใช 

๔.๓ คำยืมที่ใชใน

ศาสนา การ

ปกครอง และ

วรรณคด ี

CLO2 ๖  เพื่อใหนิสิต

เขาใจหลักการ

และ

กระบวนการ

ยืมคำจาก

ภาษาบาลีและ

สันสกฤตมาใช

ในภาษาไทย 

ทั้งดานเสียง 

รูปคำ และ

ความหมาย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูอธิบาย

หลักเกณฑการ

ยืมคำพรอม

ตาราง

เปรียบเทียบ 

• นักศึกษาทำ

กิจกรรม “แยก

คำไทยแท–คำ

บาลี–คำ

สันสกฤต” 

• ฝกอานออก

เสียงคำยืมและ

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๔.๔ หลักเกณฑการ

เขียนและอานคำ

ยืมใหถูกตอง 

๔.๕ ความหมายและ

การใชคำยืมใน

บริบทตาง ๆ 

๔.๖ ปญหาและแนว

ทางการใชคำ

บาลี–สันสกฤต

ในภาษาไทยรวม

สมัย 

วิเคราะหบริบท

การใช 

• เวิรกชอปกลุม 

“วิเคราะหคำ

บาลีในขาว

ปจจุบัน” 

• สรุปผลการ

เรียนรูใน

รูปแบบ Mind 

Map 

สื่อท่ีใช: 

• PowerPoint 

ตัวอยางคำยืม 

• เอกสาร

ประกอบการ

วิเคราะหคำ 

• ขาวออนไลน / 

บทความรวม

สมัย 

• Google 

Forms แบบฝก

เลือกคำ 

๗ 

 

บทที่ ๕ การเปลี่ยนแปลง

ทางเสียงของคำบาลีและ

สันสกฤตในภาษาไทย 

๕.๑ หลักการเปลี่ยน

เสียงใน

ภาษาศาสตรเชิง

ประวัต ิ

CLO3 ๓  เพื่อใหนิสิต

สามารถ

วิเคราะหและ

อธิบายการ

เปลี่ยนแปลง

ทางเสียง คำ 

และ

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูสอน

หลักการแผลง

เสียงโดย

ยกตัวอยางคำ 

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๕.๒ การกลมกลืน

เสียงและการ

แผลงเสียง 

๕.๓ ตัวอยางการ

เปลี่ยนเสียงในคำ

บาลี–สันสกฤต 

๕.๔ การเทียบเสียง

ระหวางอักษร

ตนฉบับและคำ

ไทย 

๕.๕ การใชความรูการ

เปลี่ยนเสียงใน

การวิเคราะหคำ 

๕.๖ แบบฝกการ

วิเคราะหการ

แผลงเสียงใน

ภาษาไทย 

ความหมาย

ของคำบาลี

และสันสกฤต

ที่ปรากฏใน

ภาษาไทยได

อยางถูกตอง

ตามหลัก

ภาษาศาสตร 

• นักศึกษาออก

เสียงเทียบคำ

บาลี–คำไทย 

• กิจกรรมจับคู

เสียงตน–เสียง

ปลาย (Sound 

Matching) 

• แบบฝก

วิเคราะหเสียงที่

แผลงในคำ

ราชาศัพท 

• นำเสนอผลงาน

กลุม “เสียงที่

เปลี่ยนแต

ความหมายคง

เดิม” 

สื่อท่ีใช: 

• ตารางเทียบ

เสียงบาลี–ไทย 

• คลิปเสียง

ตนฉบับบาลี–

สันสกฤต 

• แบบฝกหัด

ออนไลน 

(Google 

Sheets / 

Kahoot) 

• แผนเสียง IPA 

chart 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๘ บทที่ ๖ การเปลี่ยนแปลง

ทางรูปคำและ

ความหมาย 

๖.๑ ความหมายของ

การเปลี่ยนรูปคำ 

(Morphological 

change) 

๖.๒ การยอ การ

กรอน และการ

กลืนรูปคำ 

๖.๓ การเปลี่ยน

ความหมายจาก

ศัพทเดิม 

๖.๔ ปจจัยทางสังคม

และวัฒนธรรมที่

มีผลตอ

ความหมาย 

๖.๕ การใชคำบาล–ี

สันสกฤตใน

สำนวนและ

ภาษาปจจุบัน 

๖.๖ แบบฝกการแปล

ความหมายและ

เทียบคำ 

CLO3 ๓  เพื่อใหนิสิต

สามารถ

วิเคราะหและ

อธิบายการ

เปลี่ยนแปลง

ทางเสียง คำ 

และ

ความหมาย

ของคำบาลี

และสันสกฤต

ที่ปรากฏใน

ภาษาไทยได

อยางถูกตอง

ตามหลัก

ภาษาศาสตร 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูยกตวัอยาง

คำที่เปลี่ยนรูป

และเปลี่ยน

ความหมาย 

• นักศึกษาทำ 

“แผนภาพราก

ศัพท–รูปคำ–

ความหมาย

ใหม” 

• เกม “ทายศัพท

บาลี–

สันสกฤต” จาก

คำปจจุบัน 

• อภิปรายผลทาง

วัฒนธรรมตอ

ความหมายของ

คำ 

• ฝกแปลคำ

บาลี–สันสกฤต

ใหเปนคำไทย

รวมสมัย 

สื่อท่ีใช: 

• Worksheet 

การเปลี่ยนรูป

คำ 

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

• PowerPoint 

ตัวอยางคำใน

แตละยุค 

• วิดีโอสั้น

เกี่ยวกับราก

ศัพท 

• แบบฝก 

Quizizz / 

Mentimeter 

๙-๑๐ บทที่ ๗ หลักการสังเกต

คำบาลีและสันสกฤตใน

ภาษาไทย 

๗.๑ ความหมายของ

รากศพัทและ

ปจจัยในบาลี–

สันสกฤต 

๗.๒ การวิเคราะหราก

ศัพทและการ

สรางคำใหม 

๗.๓ อุปสรรคและ

คำประกอบใน

บาลี–สันสกฤต 

๗.๔ วิธีสังเกตคำบาลี

และคำสันสกฤต

ในภาษาไทย 

๗.๕ การจำแนกคำ

ผสม คำสมาส 

คำสนธ ิ

CLO4 ๖  เพื่อใหนิสิตมี

ทักษะในการ

สังเกต 

แยกแยะ และ

จำแนกคำบาลี

และสันสกฤต

ที่ใชใน

ภาษาไทย ทั้ง

ในดานการ

อาน การเขียน 

และการ

ตีความ

ความหมาย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูบรรยาย

หลักการราก

ศัพท ปจจัย 

อุปสรรค 

• นักศึกษาฝก

แยก

องคประกอบ

คำจากตัวอยาง

จริง 

• แบบฝก 

“คำสมาส–

สนธ–ิคำผสม” 

• เวิรกชอปกลุม 

“วิเคราะหคำ

ในบทสวด

มนต” 

• นำเสนอผลการ

วิเคราะหราก

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๗.๖ การฝกวิเคราะห

คำในขอความ

ภาษาไทยจริง 

ศัพทตอชั้น

เรียน 

สื่อท่ีใช: 

• เอกสารอธิบาย

โครงสรางคำ

บาลี–สันสกฤต 

• ชุดแบบฝก

วิเคราะหคำ 

• PowerPoint 

ตัวอยาง

คำสมาส–สนธ ิ

• โปรแกรม 

Padlet 

สำหรับแชรผล

การวิเคราะห 

๑๑-๑๒ บทที่ ๘ คำบาลีและ

สันสกฤตในวรรณคดีและ

สำนวนไทย 

๘.๑ การใชคำบาล–ี

สันสกฤตใน

วรรณคดีสมัย

อยุธยา–

รัตนโกสินทร 

๘.๒ บทบาทของคำ

บาลี–สันสกฤต

ในสำนวน

สุภาษิต 

๘.๓ การตีความ

ความหมายเชิง

CLO4 ๖  เพื่อใหนิสิตมี

ทักษะในการ

สังเกต 

แยกแยะ และ

จำแนกคำบาลี

และสันสกฤต

ที่ใชใน

ภาษาไทย ทั้ง

ในดานการ

อาน การเขียน 

และการ

ตีความ

ความหมาย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูอธิบาย

หลักการ

วิเคราะห

วรรณคดีเชิง

ภาษา 

• นักศึกษา

คนควาคำบาลี

ในวรรณคดี

เรื่องหน่ึง 

• กิจกรรม 

“สำนวนบาลี

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

พุทธธรรมใน

วรรณคด ี

๘.๔ การวิเคราะห

คุณคาทาง

วัฒนธรรมและ

ศิลปะภาษา 

๘.๕ การเปรียบเทียบ

การใชคำใน

วรรณคดีและ

ภาษาไทย

ปจจุบัน 

๘.๖ แบบฝกการ

วิเคราะหคำและ

ความหมายเชิง

วรรณศิลป 

ใน

ชีวิตประจำวัน” 

• อภิปรายเชิง

ธรรมะจาก

วรรณคดีที่

เลือก 

• สรุปการเรียนรู

เปน 

Infographic 

หรือ Clip สั้น 

สื่อท่ีใช: 

• วรรณคดี

ตนฉบับและบท

วิเคราะหภาษา 

• PowerPoint / 

Infographic 

ตัวอยางคำ 

• โปรแกรม 

Canva, 

CapCut, 

Padlet 

• แหลงขอมูล

ออนไลนจาก

คลังวรรณคดี

ไทย 

๑๓-๑๔ บทที่ ๙ การประยุกตใช

ความรูภาษาบาลีและ

CLO5 ๖  เพื่อปลูกฝง

เจตคติที่ดตีอ

การเรียนรู

ภาษาบาลีและ

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูแนะแนว

การออกแบบ

พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกวี, 

ดร. 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

สันสกฤตในการจัดการ

เรียนรูภาษาไทย 

๙.๑ การออกแบบ

หนวยการเรียนรู

เรื่องคำบาลี–

สันสกฤต 

๙.๒ การสรางสื่อ

ดิจิทัลหรือสื่อ

สรางสรรคเพื่อ

การสอน 

๙.๓ การบูรณาการ

ภาษากับคุณคา

ธรรมะในการ

เรียนรู 

๙.๔ การใชเทคโนโลยี

และเกมภาษาใน

หองเรียน 

๙.๕ การประเมินผล

ผูเรียนตาม

แนวคิด Active 

Learning 

๙.๖ การแลกเปลี่ยน

เรียนรูและ

สะทอนผลการ

สอน 

สันสกฤต 

ตระหนักถึง

คุณคาและ

อิทธิพลของ

ภาษาทั้งสองที่

มีตอภาษาไทย 

วรรณคดี และ

วัฒนธรรมไทย 

แผนการจัดการ

เรียนรู 

• นักศึกษา

แบงกลุมพัฒนา 

“แผนการสอน

เรื่องคำบาลีใน

ภาษาไทย” 

• สรางสื่อการ

เรียนรู (สื่อ

ดิจิทัล, บัตรคำ, 

เกม) 

• ทดลองสอน 

(Micro 

Teaching) 

• วิพากษและ

สะทอนผลการ

สอนของแตละ

กลุม 

สื่อท่ีใช: 

• Template 

แผนการสอน 

• โปรแกรม 

Canva / 

PowerPoint / 

Google 

Slides 

• วิดีโอสื่อสอน

ภาษาไทย 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

• แบบประเมิน

การสอนจาก

เพื่อน (Peer 

Evaluation) 

๑๕ บทที่ ๑๐ การสรุปองค

ความรูและการประเมิน

คุณคาทางภาษาและ

ธรรมะ 

๑๐.๑ การทบทวน

ภาพรวม

ความรูจากทุก

บทเรียน 

๑๐.๒ การสังเคราะห

องคความรู

ดานภาษาและ

วัฒนธรรม 

๑๐.๓ การประเมิน

คุณคาทาง

ภาษาและ

หลักธรรมทาง

พุทธศาสนา 

๑๐.๔ การอภิปราย

สะทอนแนวคิด

ทาง

ภาษาศาสตร

กับพุทธธรรม 

CLO5 ๓  เพื่อปลูกฝง

เจตคติที่ดตีอ

การเรียนรู

ภาษาบาลีและ

สันสกฤต 

ตระหนักถึง

คุณคาและ

อิทธิพลของ

ภาษาทั้งสองที่

มีตอภาษาไทย 

วรรณคดี และ

วัฒนธรรมไทย 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน: 

• ครูทบทวนองค

ความรูทั้งหมด

ในรายวชิา 

• นักศึกษาทำ

โครงงานสรุป

องคความรูราย

กลุม 

• เสวนา “บาล–ี

สันสกฤต: 

ภาษากับ

ธรรมะในชีวิต” 

• นำเสนอผลงาน

รูปแบบ

นิทรรศการ / 

สื่อดิจิทัล 

• สะทอนการ

เรียนรู

รายบุคคล 

(Reflective 

Journal) 

สื่อท่ีใช: 

• โครงราง

โครงงาน / 

 



สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอียด CLOs 

จำนวนช่ัวโมง 
วัตถุประสงค 

กิจกรรมการเรียนการ

สอน 

และสื่อท่ีใช 

ผูบรรยาย 
ทฤษฎ ี ปฏิบัติ 

๑๐.๕ การจดัทำ

รายงานหรือ

โครงงานสรุปผล

การเรียนรู 

๑๐.๖ การนำเสนอ

ผลงานสื่อสาร

ทางภาษาไทยเชิง

พุทธธรรม 

Rubric การ

ประเมิน 

• โปรแกรม 

Canva / 

Google Sites 

/ PowerPoint 

• สื่อวิดีทัศน

ประกอบ

ธรรมะ 

• แบบฟอรม

สะทอนผลการ

เรียนรู 

(Reflection 

Sheet) 

๑๖ สอบปลายภาค  ๓    พระมหา

อธิวัฒน 

ภทฺรกว,ี 

ดร. 

รวมช่ัวโมง  ๔๕    

 

 

๒. การประเมินผลลัพธการเรียนรู 

๑) เครื่องมือและน้ำหนักในการวัดและประเมินผล 

ผลลัพธการเรียนรูฯ 

วิธีการวดัผล* 
น้ำหนัก  

(รอยละ) MCQ ผลงานกลุม 
นำเสนอ

ผลงานเดี่ยว 

Rubrics  

Scoring 

CLO1 อธิบายประวัต ิลกัษณะ 

และโครงสรางพื้นฐานของภาษา

บาลีและสันสกฤต ตลอดจน

๑๐ - - ๕ ๑๕ 



ผลลัพธการเรียนรูฯ 

วิธีการวดัผล* 
น้ำหนัก  

(รอยละ) MCQ ผลงานกลุม 
นำเสนอ

ผลงานเดี่ยว 

Rubrics  

Scoring 

บทบาทของสองภาษาน้ีตอ

พัฒนาการของภาษาไทยไดอยาง

ถูกตอง 

CLO2 อธิบายหลักเกณฑการยืมคำ

ภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชใน

ภาษาไทย และแสดงความเขาใจถึง

ความหมายและบริบทการใชคำ

เหลาน้ีในวรรณคดีและภาษาไทยรวม

สมัยได 

๑๐ - - ๕ ๑๕ 

CLO3 วิเคราะหและประยุกตใช

หลักการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ 

และความหมายของคำบาลีและ

สันสกฤต เพื่ออธิบายปรากฏการณ

ทางภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

๑๐ - - - ๑๐ 

CLO4 จำแนกและตีความคำบาลีและ

สันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทย โดย

ใชหลักเกณฑการสังเกตคำไดอยาง

เปนระบบและถูกตองทาง

ภาษาศาสตร 

- ๑๐ ๑๕ ๕ ๓๐ 

CLO5 สังเคราะหองคความรูจาก

ภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อพัฒนา

สื่อหรือกิจกรรมการเรียนรูภาษาไทย

ที่สงเสริมความเขาใจในรากทางภาษา

และคุณคาทางพทุธธรรมไดอยาง

สรางสรรค 

- ๑๐ ๑๕ ๕ ๓๐ 

รวม ๓๐ ๒๐ ๓๐ ๒๐ ๑๐๐ 

 

๒) ตารางวิเคราะหการประเมินผลการเรียนรู 



กิจกรรมการ

ประเมินผลการเรียนรู 
ผลลัพธการเรียนรู 

กำหนดการ

ประเมิน 

(สัปดาหท่ี) 

สัดสวนของการประเมินผล 

๑. ทดสอบยอย 

๒. สอบปลายภาค 

๓. งานที่มอบหมายให

นิสิตทำ 

๔. การนำเสนองาน

ตามที่ไดรับมอบหมาย 

CLO1 อธิบายประวัต ิลกัษณะ และ

โครงสรางพื้นฐานของภาษาบาลี

และสันสกฤต ตลอดจนบทบาทของ

สองภาษาน้ีตอพัฒนาการของ

ภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

CLO2 อธิบายหลักเกณฑการยืมคำ

ภาษาบาลีและสันสกฤตมาใชใน

ภาษาไทย และแสดงความเขาใจถึง

ความหมายและบริบทการใชคำ

เหลาน้ีในวรรณคดีและภาษาไทย

รวมสมัยได 

CLO3 วิเคราะหและประยุกตใช

หลักการเปลี่ยนแปลงทางเสียง คำ 

และความหมายของคำบาลีและ

สันสกฤต เพื่ออธิบายปรากฏการณ

ทางภาษาไทยไดอยางมีเหตุผล 

CLO4 จำแนกและตีความคำบาลี

และสันสกฤตที่ปรากฏในภาษาไทย 

โดยใชหลักเกณฑการสังเกตคำได

อยางเปนระบบและถูกตองทาง

ภาษาศาสตร 

CLO5 สังเคราะหองคความรูจาก

ภาษาบาลีและสันสกฤต เพื่อพัฒนา

สื่อหรือกิจกรรมการเรียนรู

ภาษาไทยที่สงเสริมความเขาใจใน

รากทางภาษาและคุณคาทางพุทธ

ธรรมไดอยางสรางสรรค 

๑. ตามที่อาจารย

และนิสิตตกลง

รวมกัน 

๒. การทดสอบยอย

กอนเรียน 

๓. สอบปลายภาค

ในสัปดาหที่ ๑๖ 

๔. งานมอบหมาย

และนำเสนอ

สัปดาหที่ ๒-๓, ๔-

๕, ๖-๗, ๘, ๙-๑๐, 

๑๑-๑๒, ๑๓-๑๔ 

และ ๑๕  

๑. ระหวางเรียนรอยละ ๔๐ 

ตลอดภาคการศึกษา 

๒. ทดสอบยอยรอยละ ๒๐  

๓. สอบปลายภาครอยละ ๔๐ 

 

 ๓) การวัดผลและการประเมินผลการศึกษา  



ระดับ คาระดับ เกณฑคะแนน 

A ๔ ๙๐ - ๑๐๐ 

B+ ๓.๕ ๘๕ - ๘๙ 

B ๓ ๘๐ - ๘๔ 

C+ ๒.๕ ๗๕ - ๗๙ 

C ๒ ๗๐ - ๗๔ 

D+ ๑.๕ ๖๕ -๖๙ 

D ๑ ๖๐ - ๖๔ 

F ๐ ต่ำกวา ๖๐ 

*หมายเหตุ : เกณฑการประเมินผลเปนไปตามที่มหาลัยกำหนด 
 

แผนปฏิบัติงานการทำกจิกรรมกลุม  
ธีมเรื่องคือ การนำขอมูลหลักการ แนวคิด ทฤษฎี ความหมาย พัฒนาการ แนวคิดของนักสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยา มาวิเคราะหเพื่อนำมาออกแบบกระบวนการจัดการเรียนรูทางภาษา ดวยมโนทัศนทางสังคมวิทยา
และมานุษยวิทยา มาใชอางอิงสนับสนุนในประเด็นที่นำเสนอทั้งในรูปแบบ PTT และ/หรือ Canva 
ข้ันการเตรียมการ 

1. แจงรายชื่อกลุมใหอาจารยผูสอน 
2. อาจารยผูสอนรายวิชาชี้แจงลักษณะงานและการประเมินผล 
3. นิสิตและอาจารยผูสอนนัดหมายการพบเพื่อรบัคำปรึกษาและคำแนะนำ 
4. นิสิตกำหนดหนาที่การทำงานของสมาชิกในกลุม ใหรับผิดชอบงานดานตางๆ ใหครอบคลุมดานตางๆ 

ดังน้ี ฝายคนควาหาขอมลู ฝายเรียบเรียงขอมูล ฝายจัดทำเน้ือหาสำหรับนำเสนอ ฝายศิลปและฝายการผลติสื่อ 
ฝายนำเสนอขอมูล 

5. นิสิตกำหนดหัวขอเรื่องที่จะดำเนินการ – สงแผนผังหนาที่งานของสมาชิกในกลุม 
6. นิสิตวางแผนการปฏบัิติงาน – สงรายละเอียดแผนการปฏิบัติงานของกลุม 
7. นิสิตประชุมรวมกับอาจารยผูสอนเพื่อรับขอเสนอแนะในการดำเนินงาน – นิสิตตองคนควาหาขอมูล

และเรียบเรียงขอมูลที่เกี่ยวกับเรื่องหรือหัวขอที่จะดำเนินการมาสงดวย ทั้งนี้ อาจารยที่ปรึกษาและนิสิตอาจ
กำหนดรูปแบบชองทางในการติดตอนิสิตผาน Online ในรูปแบบตางๆ เชน Zoom, Line, Google Meet โดย
อาจจะมีการนัดพบนิสิต Onsite ภายในพื้นที่มหาวิทยาลัย  
 
ข้ันดำเนินการ 

8. นิสิตดำเนินการจดัทำ (ราง) นำเสนอผลงานและ Script ของ ที่จะนำเสนองานในแตละกลุม 
9. นิสิตประชุมรวมกับอาจารยผูสอน เพื่อรับขอเสนอแนะในการดำเนินงานและแกไข (ราง) ผลงาน และ

จัดทำสื่อเสนองาน 
 
ข้ันประเมินผล 



10. นิสิตแตละกลุมโพสตไฟลนำเสนอ เขา Google Classroom 
11. นิสิตทกุคนรับฟงการนำเสนอ ในชวงเวลาเรยีนในชั้นเรียน โดยจะมีการเช็คชื่อนิสิตที่เขารวมฟงการ

นำเสนอ 
12. อาจารยผูสอนประเมินผลคะแนนตามเกณฑ Rubrics ที่กำหนด 
13. อาจารยผูสอนสรุปผลสะทอนกลับ (Feed Back) ของการเรียนรูของนิสิตในภาพรวมในคาบสุดทาย

ของการเรียนรายวิชา 
 

หมวดท่ี ๖ ทรัพยากรประกอบการเรยีนการสอน 

  

๑. ตำราและเอกสารหลัก 

อธิวัฒน บุดดานาง. (๒๕๖๘). เอกสารประกอบการสอนวิชาภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย. ขอนแกน: 

ขอนแกนการพิมพ. 

พระปยโสภณ (พระราชญาณกวี). (ม.ป.ป.). พจนานุกรมบาล–ีไทย: อรรถกถาธรรมบท (ภาค ๑–๔). กรุงเทพฯ: 

โรงพิมพมหามกุฏราชวทิยาลัย. 

พระมหาปราโมทย วิริยธมฺโม. (ม.ป.ป.). ภาษาสันสกฤตเบ้ืองตน. กรุงเทพฯ: มหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลัย. 

พระมหาโพธิวงศาจารย (ทองดี สุรเตโช). (๒๕๖๑). พจนานุกรม ไทย–บาล.ี กรุงเทพฯ: ปญญมิตร การพิมพ. 

ปรีชา ทิชินพงศ. (๒๕๓๔). ภาษาบาลีและภาษาสนัสกฤตในภาษาไทย. กรงุเทพฯ: โรงพิมพจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย. 

บรรจบ พันธุเมธา (บ.ก.). (ม.ป.ป.). ภาษาบาลี–สนัสกฤตในภาษาไทย. กรงุเทพฯ: ภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออก มหาวิทยาลัยรามคำแหง. 

 

๒. เอกสารและขอมูลเสนอแนะ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม. คณะมนุษยศาสตร. (ม.ป.ป.). พจนานุกรมสันสกฤต–ไทย (ฉบับนักศึกษา). เชียงใหม: 

โครงการพจนานุกรมสันสกฤต–ไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. (ม.ป.ป.). คำภาษาบาลีและสันสกฤต: ภาพสะทอนพัฒนาการของ

ภาษาไทย. พระนครศรีอยุธยา: สำนักพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

สำนักวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย. (ม.ป.ป.). ภาษาสันสกฤตสำหรับบุคคลทั ่วไป. กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ

มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

สำนักงานราชบัณฑิตยสภา. (2555). พจนานุกรมศัพทบาลี–สันสกฤต–ไทย. กรุงเทพฯ: สำนักงานราชบัณฑิตย

สภา. 

สำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาต.ิ (ม.ป.ป.). เอกสารอางอิงคำบาลี–สันสกฤตในวรรณคดีไทย. กรุงเทพฯ: 

กระทรวงวัฒนธรรม. 

 



๓. ทรัพยากรอื่น ๆ  

- 

 

หมวดท่ี ๗ การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของรายวิชา 

 

๑. กลยุทธการประเมินประสิทธิผลของรายวิชาโดยนิสิต 

การประเมินประสิทธิผลในรายวิชาน้ี ดำเนินการดังน้ี 

๑. นิสิตประเมินการเรียนการสอนผานแบบประเมินในระบบประเมินออนไลนของมหาวิทยาลัย 

๒. นิสิตสะทอนคิดระหวางการจัดการเรยีนการสอน 

๓. การสนทนากลุมระหวางผูเรียนกับผูสอน 

 

๒. กลยุทธการประเมินการสอน 

การประเมินการสอน ดำเนินการดังน้ี 

๑. การประเมินจากผลการเรียนของนิสิต 

๒. นิสิตประเมินอาจารยผูสอน ดวยวิธีประเมินผานระบบออนไลนของมหาวิทยาลัย 

๓. อาจารยผูสอนประเมินตนเอง 

 

๓. การปรับปรุงการสอน 

๑. ใหนิสิตแสดงความคิดเห็นหรือกรอกแบบสอบถาม เพื่อนำไปปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนตอไป 

๒. ใหนิสิตประเมินการจัดการเรียนการสอนดวยวิธีประเมินผานระบบออนไลนของมหาวิทยาลัย 

๓. อาจารยสรางองคความรูใหมหรือวิจัยกระบวนการจัดการเรียนการสอนเพื่อนำผลที่ไดไปปรับปรุงการ

สอนตอไป 

๔. เขารวมกิจกรรม ทัศนศึกษาดูงานในองคกรเครือขาย หรือประชุมสัมมนาเพื่อใหเกิดทักษะที่หลากหลาย 

 

๔. การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิการเรียนรูในรายวิชา 

๑. การสอบขอเขียน 

๒. ประเมินจากผลงานมอบหมายของนิสิต 

  

๕. การดำเนินการทบทวนและการวางแผนปรับปรุงประสิทธิผลของรายวิชา 

จากผลการประเมินและทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์การเรียนรูในรายวิชา ไดมีการวางแผนการปรับปรุง

การสอนและรายละเอียดวิชา เพื่อใหเกิดคุณภาพมากข้ึน ดังน้ี 



๑. ปรับปรุงลักษณะการจัดการเรียนการสอน ตามขอเสนอแนะและผลการทวนสอบมาตรฐาน

ผลสัมฤทธิ์การเรียนรู ไดแก การปรับปรุงสื่อการสอน และเน้ือหาใหมใหทันสมัยอยูเสมอ 

๒. ขอมูลการปรับปรุงในหมวดน้ีจะนำไปใชปรับปรุงการจัดทำรายละเอียดรายวิชาในรอบถัดไป 

๓. อาจารยผูสอนนำขอคิดเห็นการประเมินจากนิสิตมาเปนขอพิจารณาในการปรับปรุงการจัดการเรียน

การสอนในปการศึกษาหนา พรอมบันทึกไวเปนหลักฐาน 

๔. ปรับปรุงรายวิชาทุก ๔ ป หรือตามขอเสนอแนะและผลการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ 


